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Weaving Flower Baskets

(N4 9ifeE/ N5t Scene: girls are weaving flower baskets)
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Music by Guo Fushan
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Weave, weave, weave a flower basket,
And bring it to the South Mountain,
Where red peony are blossoming.

Oh, how beautiful they are!

With joy my heart is dancing,
Dancing with the lovely peony.
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Pick, pick, pick many a peony.

The basket is full with just two or three
They are so charming and delicate,

Vying with each other for attention.

With joy my heart is dancing,
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Dancing with the pretty peony.
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Translator: Xu Fang (1977 ——), M. A. in English linguistics and Ph. D. candidate
in English literature. As a poet and translator, her major poems and poemtrans lations
have been published in China’ s most prestigious poem magazine Poetry Periodical.
Other major poem magazines such as Poetry Monthly and The Poem Waving also published
some of her works. Her recently published translation is A Selection of Chinese Folk

Love Songs.
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Editor-Translator: Yang Xiao—rong, professor of English and freelance

translator.
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